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В и ҫ ӗ  ҫулхи лара-тӑра пӗлмен Сантӑрккана Пахчаҫӑ 
хӗрлӗ питлӗ пы-ы-сӑк пан улми парнелерӗ. Ҫатӑрт! ҫатӑрт! 
ҫы ртрӗ ӑна С ан тӑркка. Ҫӑвар туллин  кӑм ӑрт-кӑм ӑрт 
чӑмларӗ. Хӗр ача ӑна хӑвӑрт ҫисе ячё. Аллинче шӑмми 
кӑна юлчӗ. Сантӑркка нумай шутласа тӑмарӗ, вӑркӑнтарчё 
ӑна мёнпур вӑйё ҫитнӗ таран айккинелле.

Пан улми шӑмми пӳрт умне пырса ӳкрё. Вӑррисем ҫӗре 
тӑкӑнчӗҫ.
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тI  рёхлетней непоседе Сашеньке Садовник подарил боль­
шущее красное яблоко. Хрум! хрум! — захрустели слад­
ким яблоком белые зубки. Девочка быстро управилась с 
яблоком. В руке осталась только сердцевина с семечками. 
Не раздумывая, Сашенька швырнула её куда-то в сторо­
ну.

Огрызок угодил в дощатый забор. Из него на землю 
просыпались семечки.
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Ҫумӑр ҫурӗ. Хӗвел тухрӗ. Уйӑх пӑхрӗ. Ир килчӗ те каҫ 
пулчӗ. Ҫу уйӑхёнче, пач кӗтмен ҫӗртен, пан улми вӑрри- 
сенчен пӗри, чи нӑкӑраххи, шӳсе сарӑлчӗ. Аюк, пуҫне 
кӑларма тапаҫланчӗ тӑпра айӗнчен. Ҫил вӗрчӗ те, хуппи 
сӗвёнсе ӳкрӗ. Ҫӑ-ӑ-мӑл пулса кайрӗ. Ирӗклӗн туйса илчӗ 
хӑйне. Черченкӗ те пӗчӗкскер пӗтӗм вӑйне пухса тымар 
ярасшӑн пулчӗ. Ҫӑмӑлах пулмарё ҫакӑ. Анчах тӑпра нӳрӗк 
пачӗ, хӗвел — ӑшшине. Кӗҫех вара пӗрремёш тымарсем 
чӑмӑртанчӗҫ. Малашне улмуҫҫи хунавё кунпа мар, сехет- 
пе те мар, минутсерен ӳсме пуҫларӗ. Ҫӳлелле те ҫӳлелле, 
ӑш ӑрах, ҫутӑрах енне туртӑнчё, сенкер тӳпенелле кар- 
машрӗ.гг

Усрӗ те ӳсрё ҫапла ҫу каҫипех. Ҫёртен еамаях хӑпрӗ. 
Нуша-терт питех курмарӗ. Мёншӗн тесен пӳрт ҫумӗнче ҫум 
курӑк ашкӑрмарё, пӗчӗкскере явӑнса чӑрмантармарӗ. Пӗр- 
пӗр лӳпперӗн ури айне те лекмерӗ, телее. Пахчаҫӑ вара 
курчӗ те питӗ тӗлӗнчё:

— Э-э, кунта пӗчӗкҫӗ улмуҫҫи хунавӗ шӑтса тухнӑ-ҫке, — 
текелерё. — Пурнас куну пулсан — ӳсех. Ҫитӗн, пӗчӗкскер. 
Кайран, тен, тутлӑ улма тураттипе сыпӑпӑр. Вара ҫимёҫ 
паракан пулӑн. Ӳсех, ӳс!



С того дня пролился не один дождь. Не один день сия­
ло тёплое солнышко. Не одну ночь светила полная луна. 
Утро сменялось вечером, ночь — утром. И вот однажды 
одно семечко яблока, самое крепкое и самое крупное, не­
жданно-негаданно проклюнулось. Из него стал пробиваться 
слабенький росток. Он лез всё уверенней и настойчивей. 
Наконец ранним утром скорлупки, которые всё ещё дер­
жали его, сдуло ветром. Росток почувствовал себя сво­
бодным.

Теперь надо было укрепиться корнями. Это была не­
лёгкая работа. Но ему помогали все. Земля давала влагу. 
Солнце — тепло. Вскоре корешки окрепли. Росток начал 
расти не по дням, а прямо по минутам.

Вскоре росток здорово поднялся над землёй. В нём 
уже можно было угадать Яблоньку. Ничто и никто не 
мешал ей.

Вдоль забора почти не было сорняков. Они не отнима­
ли у Яблоньки влагу. Люди и скотина тоже тут не ходи­
ли. И потому не могли примять нежный стебелёк. Зато 
его увидел Садовник и удивился:

— Гляди-ка! Да тут никак новая жизнь зародилась! Что 
ж, коль выстоишь — расти на здоровье. А как подрас­
тёшь, привьём тебе ветку от самой сладкой яблони. Авось 
и твоих яблочек потом отведаем... Расти, малышка!
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Вӑхӑт шунӑҫем шурӗ. Кӗр ҫитрё. Унтан хӗл ларчӗ. Юр 
хулӑн ҫурӗ. Утиял пекех витсе хучӗ ҫӗре. Ҫурт хӳтлӗхӗнче 
аванах хӗл каҫрӗ хунав.

Тепӗр ҫулла вӑл тата ытларах ӳсрӗ. Пёр шитрен ҫич- 
сакӑр шит пулса тӑчӗ. Айккинелле ҫӳхе симӗс туратсем 
ячё. Туратсем ҫине ешӗл ҫулҫӑсем тухса ларчёҫ.

Иккӗмӗш хӗле те ним хуйхӑ-суйхӑсӑр ирттерчӗ. Мӗншӗн 
тесен вӑл хальлӗхе сыпман йывӑҫчӗ. Ҫавӑнпа никамах та 
кӑсӑкланмарӗ унпа. Ни ш ӑш и-куш ак ҫулӑхмарӗ, ни этем 
алли тӗкёнмерӗ. Ҫурт ҫумёнче хӳтӗ те ӑшӑ пулчӗ.



Время бежало быстро. Пришла осень. За ней не замед­
лила явиться зима с обильными снегами. Словно одея­
лом, укрылась мягким снежком Яблонька. И благополуч­
но перезимовала возле забора.

За лето она выросла. Почитай, до целого вершка. Отпу­
стила несколько тоненьких зелёненьких веточек. Листья 
на них были маленькие и блестели как глянцевые.

Ещё одну зиму перезимовала Яблонька без бед и по­
терь. И всё потому, что она ещё не была привита. Ею 
никто не интересовался. Ни кошки-мышки, ни люди. Росла 
и росла себе в тиши.
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Анчах та виҫҫӗмӗш ҫуркунне Пахчаҫӑ килчӗ те ӑна, хӑй 
каланӑ пекех, ҫитӗнсе ҫитнӗ пан улми турачӗпе сыпрӗ. 
Ку улмуҫҫи вара яланах тутлӑ улма ӳстеретчӗ.

Ҫак кунран пуҫласа улмуҫҫишӗн пӗр харӑсах асапсем 
те, савӑнӑҫлӑ самантсем те пуҫланчӗҫ. Пахчаҫӑ ӑна кӗҫех 
урӑх ҫӗре, пачах ҫӗнӗ вырӑна, куҫарса лартрӗ. Ӑна ҫӗр 
касса пачӗҫ-ҫке-ха. Ҫынни унта улма-ҫырла пахчи ӗрчет- 
ме шут тытрӗ. Вӑрӑран хӑй тӗллӗнех шӑтса тухнӑ улмуҫҫи 
ҫӗнӗ пахчари пӗрремӗш йывӑҫ пулчӗ. Ку вӑхӑталла вӑл 
сарӑлса илемленнӗччӗ ӗнтӗ. Вулли те самаях тӗрекленме 
ӗлкӗрнӗччӗ. Ун тӑрӑх пурнӑҫ сӗткенӗ ирӗклӗн те хаваслӑн 
ҫурет. Туратсемпе ҫулҫӑсене вӑй парать, тымарсене хӑват- 
лантарать.
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Но на третью весну Садовник, как и обещал, привил 
Яблоньке ветку от зрелой яблони. А она давала обиль­
ные сладкие плоды.

С этого дня и наступили для молодой Яблоньки как 
добрые, так и лихие времена. Садовник не просто привил 
её, а выкопал и пересадил на свой дачный участок. Он 
надумал развести там целый сад. И Яблонька, самостоя­
тельно выросшая из семечка, оказалась первой в его бу­
дущем саду. Она уже была довольно крепенькая, с ров­
ным прямым стволом. По нему от корней бежал живо­
творный сок. А он был так нужен её веткам и листочкам.



Кӗрхи сивӗсем пуҫлансан пурте — ватти те, вӗтти те 
ӑш ӑ пӳртсене тарса кёчёҫ. Выльӑх-чёрлёхне те витене хуп- 
рӗҫ, утӑ-улӑм хурса пачӗҫ. Уй-хир вара унчченех пушан- 
нӑччё: тырӑ — кӗлетре, пахча ҫимёҫ — тёпсакайпе нӳхреп- 
ре. Улма йывӑҫ пахчинчи Улмуҫҫи ҫеҫ пахча варринче 
тӑлӑххӑн ларса юлчӗ. Пӗчченех вӑл кунта. Кӳршӗ пах- 
часенче тем тӗрлӗ улмуҫҫи, груша, слива, чие тата ытти 
йывӑҫ-курӑк ӳснине те пёлмест. Ҫамрӑк Улмуҫҫи — пӗр- 
пӗччен. Ҫапла пулса тухрӗ-ҫке. Анчах ан хуҫӑлтӑр тесе 
ҫумне ш алча та лартмарӗҫ. Вуллине те чӑрӑш  лӑссипе 
чӑркаса ҫыхмарӗҫ. Те манчӗҫ, те вӑхӑчӗ пулмарӗ ӑна пӑха- 
канӑн. Куянсемпе шӑшисенчен те сыхланмалла-ҫке-ха. Ҫак 
шӑпӑрлансем вара ҫемҫе хунава ҫав тери кӑш лама юра- 
таҫҫӗ.
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С наступлением холодных осенних дней всё живое по­
спешило в укрытия. Люди спрятались в тёплых домах. 
Скотину закрыли в хлева и конюшни. Хлеб свезли в ам­
бары. Плоды и овощи уложили в подвалы и погреба. Толь­
ко Яблонька осталась одна-одинёшенька. Ей было очень 
холодно и тоскливо. К тому же она не знала, что в со­
седних садах росли разные плодовые деревья: яблони, 
груши, сливы, вишни...

А молодая Яблонька была одна — не успел Садовник 
посадить другие деревья. То ли заболел, то ли уехал куда- 
то. Не удосужился он поставить Яблоньке и хоть какую- 
нибудь подпорку от буйных ветров. Не обернул её ствол 
еловыми лапами. Не обвязал верёвками. Не предостерёг 
от зайцев и мышей. А эти шалуны так любят полако­
миться молодой корой!
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Кӑнтӑрла ҫанталӑк ытлашши аптрамастчӗ. Йӗпе юр ҫука- 
ларӗ. Хӗвел те пуҫне кӑларса кӑтарткаларӗ. Вӑйсӑр ҫути- 
пе сӗртӗнчӗ те, Улмуҫҫи ҫакӑншӑн савӑнсах кайрӗ. Им- 
шер тураттисене хускатса илсе хӗпёртенине палӑртрӗ. 
Хӗвелё те парӑмра юлмарӗ. Йӑм! ҫуталса илчӗ. Пайӑр- 
кисене малтанах ҫӳлти турат ҫийӗн шутарса иртрӗ. Унта 
татӑлса ӳкме ӗлкӗреймен темиҫе ҫулҫӑ пурччӗ. Вёсене те 
кёрен ҫутӑпа ҫутатрё, йӑлтӑр кулӑ парнелерӗ. Пурне те 
ачашларӗ хӗвел пайӑрки. Ҫутӑ шанӑҫ кӳчӗ. Савӑнса кайнӑ 
Улмуҫҫи ҫӳлелле кӑр-р! кӑр-р! туртӑнчӗ ыррине кётсе.

Шӑп ҫав вӑхӑтра таҫтан-ҫке ҫил ҫӑмхи ҫаврӑнса тухрё, 
хӗвеле хӑваласа ячӗ. Унтан тӳпере хуп-хура пӗлӗтсем ку- 
рӑнчёҫ. Ҫил ачисем вӗсене ҫав тери хӑвӑрт хӑваласа кил- 
чӗҫ. Каварлашрёҫ те наччасра иртӗхме тапратрёҫ. Таҫта, 
тачка пёлӗт хыҫӗнче, пытанса таракан сивӗ ҫумӑр савӑтне 
тӑкрӗҫ те ячёҫ. Тытӑнчӗҫ хайхи пар пек сивӗ тумламсем 
Улмуҫҫи ҫине ӳкме. Вӑхӑт-вӑхӑт хура йӗпе тӑкӑнчӗ, вӑхӑт- 
вӑхӑт шурӑ кёрпе пекскер йӑтӑнчё. Ы лмашӑнса йӗплерӗҫ. 
Ҫил касса вӗрчӗ. Ҫирӗпленсе ҫитеймен туратсене шатӑр- 
таттарса хуҫасла аш кӑнчӗ. Тымарсене тӑпӑлтарса кӑла- 
рассӑн туйӑнчё.



Днём ещё куда ни шло: холода большого не было. Иног­
да, правда, шёл мокрый снег. Солнце пока не собиралось 
сдаваться на милость зиме. Оно частенько выглядывало 
из-за туч. Худо-бедно грело одинокую Яблоньку. И та ра­
достно встряхивала ветками, словно благодарила солнце. 
В ответ оно светило, пуще прежнего ласкало своими лу­
чами сохранившиеся на Яблоньке листочки. Повеселев­
шее деревце снова благодарно взмахивало ветками.

И надо же было в такую радостную минуту налететь 
буйному ветру! Он будто с цепи сорвался и погнал по небу 
тучи. Вскоре они закрыли солнце. А ветру и этого мало. 
Он гнал и гнал тёмные облака. Как будто ему кто-то очень 
помогал в этом. Наверно, его деткш Вот они, словно сго­
ворившись, опрокинули на землю кадку с дождём. На Яб­
лоньку упали ледяные капли. Вымочили всю до послед­
него листика. А детям ветра и этого показалось мало. 
Они превратили дождь в тяжёлые белые бабочкй-снежин- 
ки. И те стали больно падать на Яблоньку. Не понять, то 
ли дождь идёт, тр ли снег. И ветер, словно им в подмогу, 
дует и дует. Того и гляди обломает неокрепшие ветки. А 
то и вовсе выворотит саму Яблоньку вместе с корнями.



Улмуҫҫин вулли ҫӳхе пӑрпа тӗрленчӗ. Ӑна питё сивӗ 
пулчӗ. Сиксех чӗтрерё.

«Мӗн тумалла ӗнтё?» — пӑлханчё пӗчӗкскер. Анчах раш- 
тав сиввисем тата та кӑрарах пуласса пӗлес пулсан-и? 
Ш артлама килессе чухламарӗ ҫав-ха вӑл, мӑнтарӑн.

Эх, таянасчӗ мён ҫумне те пулин! Ҫук таянмалли. Су- 
лӑнчӗ вара типсе хӑрнӑ пӗччен мӑян ҫумне. Анчах мӑянё 
ку ытла начарккаскер пулчё. Чӑтаймарӗ улмуҫҫи йывӑ- 
рӑшне. Тайӑлса-тайӑлса кайрӗ — хуҫӑлчӗ анчӗ. Ах! ах- 
латрӗ Улмуҫҫи алли-тураттисене кӑнтарса. Ман ҫума килсе 
тӑрӑр-ха, хӳтӗлӗр-ха тенӗнех туйӑнчё.

Сивётнӗҫем сивӗтрӗ. Ҫӗр ш ӑнпа витӗнчё. Кӳлӗсемпе 
юхан шывсем те хулӑн пӑр айне пулчӗҫ. Сивӗрен мӗнле 
хӑтӑлмаллине чӗптӗм те пӗлеймерё Улмуҫҫи. Мӗскӗннён 
пуҫне усрӗ. Вӑл вилме хатӗрленчӗ. Мӗн пурӑнни капла 
асапланса? Луччӗ пулас та мар.
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Ствол Яблоньки покрылся тонкой ледяной корочкой. 
Ему было нестерпимо холодно.

«Что же д-делать? Что д-делать?» — дрожа от холода, 
размыш ляла Яблонька. Бедняжка, она ещё не знала, что 
впереди её ожидают рождественские морозы.

Ах, хоть бы опереться на что-нибудь! Но вокруг ничего 
и никого. И Яблонька прислонилась к такой же одинокой, 
как сама, траве-лебеде. Но сухая лебеда оказалась очень 
хрупкой. Не выдержала тяжести Яблоньки — сломалась. 
Ах! ахнула Яблонька и воздела руки-ветки к небу. Будто 
умоляла кого-нибудь прийти к ней на помощь.

Холод наступал с каждым днём всё круче и круче. Реки 
и озёра покрылись толстым льдом. Яблонька не знала, 
куда деваться от стужи. И ничего не могла придумать. 
Смирившись со своей судьбой, она склонила голову. При­
готовилась умереть. В самом деле, зачем ей такая жизнь? 
Лучше уж совсем не жить.







Улмуҫҫи аллисене лӑш  ячӗ. Ю лашки типсе хӑрнӑ ҫулҫӑ 
та тахҫанах вӗҫсе кайнӑ ӗнтӗ. Туратсем витӗр ҫил шӑ- 
хӑрать. Чуна ҫӳҫентерсе вулӑ витӗрех каять вӑл.

Вӑйсӑрланса ҫитнӗ Улмуҫҫи майӗпен куҫне хупрӗ. Са­
мант лӑха вӑл ҫил-тӑвӑл ӳленине те илтмерё. Ш артлама 
сивве те туйма пӑрахрӗ. Вӑл — аран-аран сывларӗ. Шарт 
турё унӑн пӗр туратти-алли...

— Пийк-пийк, — пийклетрӗ ҫав вӑхӑтра.
— Пийк-пийк, — пийклетрё, чӗриклетрё:
— Анне, манӑн хырӑм выҫрӗ. Мӗн ҫиес? — терӗ ҫак 

сас.
Ку вӑл шӑши ҫури пулчӗ.
— Чӑтсам, пепкем! — терӗ ватӑ шӑши, амӑшӗ. — Ак 

тырӑ пӗрчи-и е мӗн те пулин тутли тупӑп та сана хып- 
тарӑп.

— Пийк-пийк!. Ман халех ҫиес килет, — чӑтӑмсӑррӑн 
чӗриклетрё каллех ҫамрӑкки.

Чалт сикрё. Савӑнсах кайрӗ. Ҫывӑха, пит ҫывӑха пычё 
те вётӗ те ҫивёч шӑлӗпе кач тутарчӗ хӳтлӗхсёр ҫӳхе хуппа.



Яблонька безжизненно опустила ветки. Последний лис­
точек улетел давным-давно. Озорной ветер днём и ночью 
продувает насквозь. Будто проходит через весь ствол.

Яблонька совсем обессилела. Она тихо прикрыла гла­
за. Не слышала завывания ветра. Она уже не чувствовала 
и холода. Кажется, даже перестала дышать. В это время с 
треском обломилась одна из её рук-веток...

А снизу раздался какой-то незнакомый писк:
— Пик-пик!.. Я проголодался. Что мне поесть? — спро­

сил голосок.
Это был маленький мышонок.
— Потерпи, сынок! — ответила мама-мышь. — Вот найду 

зёрнышко или ещё что-нибудь вкусненькое, обязательно 
дам тебе.

— Пик-пик-пик!.. — продолжал верещать мышонок. — 
Мне сейчас есть хочется...

Вдруг он подпрыгнул и вонзил острые зубки в мягкую 
кору Яблоньки.

19



Улмуҫҫи шартах сикрӗ. Ш ӑши шӑлӗн ҫивӗчлӗхне туй- 
нипе вӑранса кайнӑ пек пулчё. Кунта мӗн пулса иртет 
тенӗн лӑстӑр-лӑстӑр силленчӗ.

— Татах кӑшлам-и? — ыйтрӗ шӑши ҫури.
Амӑш ӗ ирӗк парасса кӗтсе тӑмарё. Кач-кач тутарчё 

умлӑн-хыҫлӑн, ҫине-ҫинех. Пат-пат тумларӗ сӗткен...
Улмуҫҫин куҫҫуль тапса тухрӗ ыратнипе.
— Эй, ачам, мён тӑван эс, ачам? — терӗ ватӑ шӑши.
Ҫури чёвен тӑчӗ те амӑшне куҫӗнчен чӑрлаттарса пӑхрӗ.
— Пийк-пийк! — пийклетрӗ шӑш и ҫури.
— Улмуҫҫие ан кӑшла! — терӗ ачине ватӑ шӑши. — 

Куратӑн-и, вӑл ахаль те имшер. Аран-аран сывлать.
Улмуҫҫи чарӑнайми йёме пуҫларё. Ш ӑнса кӳтни ҫит- 

менччӗ, ыраттараҫҫё-ҫке-ха тата. Кӑшламах пуҫларёҫ.
— Ан тивӗр мана. Ан тивёр, — йӑлӑнчё вӑл. — Уссе 

ҫитсен эпё сире улма парӑп. Питӗ-питӗ тутлӑ улма.
— П ийк-пийк, улмуҫҫи аран-аран сывлать. Улмуҫҫие 

кӑш лар мар, — хуравларӗ шӑши ҫури.
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— Ой! — Яблонька ойкнула от боли. Слабо встряхну­
лась. Очнулась. Попыталась понять, что же здесь проис­
ходит.

— Можно, я ещё кору погрызу? — спросил тем вре­
менем мышонок. И, не дожидаясь разрешения матери, с 
новой силой впился в нежный ствол Яблоньки. Кап! кап! 
упали капли сока из разорванной коры. Вернее, это у 
Яблоньки от боли выступили слёзы.

— Эй, глупыш, ты что наделал? — остановила мышон­
ка мама-мышь.

Тот уставился на неё глазами-бусинками. Он не пони­
мал, за что его ругает мать.

— Иль не видишь, Яблонька и так слабая. Еле дышит. 
А ты её грызёшь. Вон как плачет, бедняжка.

А Я блонька в самом деле заливалась слезам и. Не 
столько от боли, сколько от обиды.

— Не трогайте меня. Прошу вас! — беззвучно взмо­
лилась Яблонька. — Я вырасту и принесу вам сладкие- 
сладкие яблоки.

— Пик-пик! — согласился мышонок. — Я больше не 
буду.



Ш ӑшисем чӗриклетсе малалла выляса чупрӗҫ, апат шы- 
рарёҫ.

Улмуҫҫи тӑна кӗме пуҫларӗ. Ах, ахлатрӗ каллех. Чутах 
чуна кӑларатчёҫ. Ҫав вӑхӑтра унӑн вӑйсӑрланса ҫитнӗ 
пӗчӗкҫӗ туратти ҫине темӗнле кайӑк пырса ларчё. Вӑл та 
сивёпе ҫунаттине уснӑ. Кёҫех палт! кайса ӳкрӗ хайхискер. 
Улмуҫҫин суранлӑ турачӗ ӑна тытса ӗлкӗреймерё. Пулӑ- 
шаймарӗ.

Ах, ах! ҫине-ҫинех ахлатрӗ каллех. Пуҫӗ ҫаврӑнса кайрӗ. 
Ӗнтӗ пуҫӗ кӑна мар, пётӗм тӗнче ҫаврӑнать.

— Эсӗ юрпа хупланма тӑрӑш ... — илтӗнчӗ ҫав хушӑра 
аякран.

Сасӑ пӑш ӑлтатнӑ пек тухрӗ пулин те, Улмуҫҫи сисчӗв- 
ленчӗ. Мӗн тесен те ӑна ш еллекен, ырӑ канаш  паракан 
тупӑнчӗ-ҫке-ха.
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И мыши побежали дальше искать себе корм.
Яблонька мало-помалу пришла в себя от боли и обиды. 

Но тут на её пораненную руку-ветку села какая-то птица. 
Крылыш ки у неё повисли от холода. Она почти окочене­
ла. И вдруг птица сорвалась с ветки и камушком упала 
вниз. Яблонька расстроилась: не удержала её раненая 
рука-ветка птаху. Не сумела она помочь бедняжке.

Яблоньке стало совсем худо. У неё закружилась голо­
ва. Да что голова? Всё вокруг закружилось в снежном 
вихре.

— Ты снегом постарайся укры ться... — вдруг донёсся 
до Яблоньки чей-то голос.

Обрадовалась Яблонька. Выходит, не все о ней забыли. 
Есть и такие, кто её жалеет. Заботится о ней.
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— Юр айӗнче ӑш ӑрах, — терӗ каллех ырӑ кӑмӑллӑ сасӑ.
— Кам эсӗ? — ыйтрӗ Улмуҫҫи.
— Сан пекех улмуҫҫи, — пӗлтерчӗ сасӑ.
— Эсӗ ӑҫта пурӑнан? — ыйтрӗ Улмуҫҫи.
— Эпӗ кӳршӗ пахчара пурӑнатӑп, — хуравларӗ ҫӗнӗ юл- 

ташӗ. — Ы тлаш ш и ан кулян. Ҫуркунне ҫитиччен вӑхӑт 
нумай юлмарӗ ӗнтӗ. Ун чухне каллех ешерме-чечекленме 
пуҫлӑпӑр.

— Тавтапуҫ сана, ырӑ кӳрш ӗм...
Ҫакӑн хыҫҫӑн Улмуҫҫи чӑтӑмсӑррӑн ҫуркунне ҫитессе 

кӗтме пуҫларӗ. Халӗ унӑн хавалӗ ҫителӗклӗ пулчӗ. Пурӑ- 
нас кӑмӑлӗ пысӑкланчӗ. Шанӑҫ ҫуралчӗ.



— В снегу теплее, — снова раздался голос.
— Кто ты? — спросила Яблонька.
— Такая же яблоня, как и ты, — услышала в ответ.
— А где ты живёшь?
— В соседнем саду, рядом. Не унывай. До весны ос­

талось недолго. И тогда мы с тобой опять зацветём-за- 
пахнем.

— Спасибо тебе, соседка...
И Яблонька с нетерпением стала ждать весну. У неё 

даже сил, кажется, прибавилось. Ей хотелось жить. По­
явилась надежда на лучшее.
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Пахча типсен, ҫӗр уҫӑлсан ытти йывӑҫ-курӑк пекех, Ул- 
муҫҫи те симӗс тум тӑхӑнчӗ. Тепёртакран темиҫе шап-шурӑ 
ҫеҫке ҫурчӗ. Анчах пёр турачё, шартлама сивёре хытӑ аман- 
нӑскер, ниепле те вӑй илеймерӗ. Типсе-типсе пычё, унтан 
хӑрсах ларчӗ. Ку вӑл шӑпах сыпнӑ турат пулчё.

Ы тти туратсем ҫинчи темиҫе ҫеҫкерен вара пӗчёк пан 
улмисем чӑмӑртанчӗҫ. Пурӗ те виҫё-тӑватӑ ҫимёҫ кӑна 
ӗнтӗ. Кунсерен, сехетсерен сёткенленчӗҫ вӗсем.
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Наконец сошёл снег. Земля оттаяла. И вскоре Яблонь­
ка зазеленела листвой, как и всё вокруг. Правда, ветка, 
что сломалась зимой от лютых морозов, продолжала бо­
леть. А вскоре и совсем засохла. Это была та самая при­
витая Садовником ветка.

На остальных ветках из некоторых завязей образова­
лись мелкие зелёные яблочки. Их было всего три-четыре. 
Но они день ото дня становились всё крупнее и сочнее.



Пӗррехинче Сантӑркка пахчана тухрӗ те Улмуҫҫи ҫин- 
чи пӗчӗкҫӗ улмасене курчӗ. Тӗлӗнсех кайрё. Халиччен пул- 
манччӗ-ха капла.

Пӗрремӗш хут ҫимӗҫ парасшӑн пулас ку Улмуҫҫи, ача- 
сене савӑнтарасшӑн. Мёнех, питё аван.

Хӗр ача чи ш ултӑра улмана суйласа татса илчӗ. Ҫӑ- 
варне хыпрӗ те ... сурса кӑларчӗ. Пан улмийӗ питӗ йӳҫӗ 
пулчё.

— Мӗншӗн ку пан улми ҫав тери йӳҫӗ? — ыйтрӗ хӗр 
ача Пахчаҫӑран.

— Унӑн сыпнӑ турачӗ хуҫӑлса аннӑ. Шел, пӑхаймарӑмӑр, 
упраймарӑмӑр улмуҫҫие, — терӗ Пахчаҫӑ кулянса.

Сантӑркка ним чӗнме аптрарӗ. Унтан ҫапла каларё:
— Ҫӗнӗрен сыпма пулмё-ши ӑна? — терё.
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Как-то Сашенька выш ла в сад и увидела эти яблоки. 
Удивилась: совсем недавно здесь ещё ничего не было! 
Ей захотелось угостить яблоками друзей. Попробовать 
самой.

Выбрав самое крупное яблоко, девочка сорвала его. Над­
кусила и... тут же выплюнула. Яблоко оказалось кислым- 
прекислым!

Сашенька побежала к Садовнику.
— А почему у этой Яблоньки яблоко такое кислое? — 

спросила она.
— Зимой у неё привитая ветка обломилась. Она и оди­

чала, — объяснил Садовник. — Недоглядел я, не уберёг.
Девочка грустно помолчала. Потом спросила:
— А нельзя Яблоньку снова привить?
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— Пулать паллах, — терӗ Пахчаҫӑ. — Анчах Улмуҫҫие 
хӗл каҫма пулӑшасчӗ хамӑрӑн. Пӗлтёрхи пек пӗччен пӑ- 
рахса хӑварас марччӗ. Халӗ эсӗ те пысӑклантӑн ӗнтӗ. Пу- 
лӑшӑн-и мана?

— Хаваспах пулӑшатӑп. Эпӗ пан улми питӗ-питӗ юра- 
татӑп.

— Ҫиме юратсан — ӗҫлеме те юратмалла.
о

— Еҫлеме те ӳркенмёп.
Улмуҫҫи ҫакна, Пахчаҫӑпа Сантӑркка калаҫӑвне, илт- 

сех тӑчӗ. Ш ӗпӗл-шӗпӗл турӗ ҫулҫисемпе. Хускатрё алли- 
тураттисене тав тунӑн.

Лӑпкӑ ҫил вӗрсе иртрӗ. Хӗвел кулса пӑхрӗ. Улмуҫҫин 
ҫакӑ ҫутӑ тӗнчере пурӑнас та пурӑнас килчӗ.



— Отчего ж  нельзя? Можно, — ответил Садовник. — 
Только Яблоньке придётся помочь. А то она опять про­
мёрзнет, как в прошлую зиму. Ты поможешь мне?

— Конечно, помогу! Я же так люблю яблоки!
— Вот и славно. Коль любишь яблоки, то и работу на­

добно любить.
— Я люблю работать, люблю! — радостно откликнулась 

Сашенька.
А Яблонька глядела на девочку и Садовника и слуша­

ла их разговор. И благодарно шелестела листочками.
Тут налетел лёгкий тёплый ветерок. В небе сияло щед­

рое летнее солнце. И Яблоньке захотелось жить. Ж ить на 
этом свете — на радость себе и людям.
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